EXEAIQO NOMOY

«Kbpoon tov Mvnpoviov Zuvepyaciog petagd Tov Ymovpyeiov Efotepikov g
E)Mnvucic Anpokpatiag kol Tov Yrmovpysiov ESotepikav g Anpokpatiog ™G
AAMBaviag i@ v emraxvven TG Swdwkaciog évradng g Anpokpartiag ™G
A\Baviag otnv Evponaiki Evoon»

ApBpo mpaTo

Kvpovetat kot éxet v 1oy mov opifel to Gpbpo 28 mapdypapog 1 Tov Zvvrdyuatog, 1o
Mvnuévio Zvvepyosiag petagd tov  Ymovpyeiov Etwtepikdv g EAAmvikig
Anpokpatiog kot Tov Yrovpysiov E§wtepikdv mg Anpokpatiog g AAPoviag yia v
gmiyvvon g dwdikaciog Eviagng g Anpoxpatiog g AMBaviag oty Evporoeixh
‘Evoon, Tov vroypaenke ota Tipava, otig 15 Iovkiov 2015, to Keipevo tov omotov oe
TPOTOTLNO TNV AYYMKT] YADGOQ KOl OE HETAPPACH CTNY elMnvuc £xet g e€ng:



MEMORANDUM OF COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

ON THE ACCELERATION OF THE INTEGRATION PROCESS
OF THE REPUBLIC OF ALBANIA INTO THE EUROPEAN UNION

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic and the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Albania (hereinafter referred as the
“Parties”);

Based on the very good level of political relations between the Hellenic
Republic and the Republic of Albania;

Taking into consideration that the Republic of Albania has the strategic
objective to become a member of the European Union;

Considering Albania’s firm orientation towards the EU and renewed reform
efforts aiming at further accelerating its European course;

Based on Greece’s commitment to further strengthening the European
perspective of Western Balkans;

Taking into consideration the significant experience of the Ministry of
Foreign Affairs of the Hellenic Republic regarding the functioning of EU
institutions and the implementation of EU Policies;

Have agreed as follows:
Article 1

The Parties shall further enhance and encourage mutual cooperation and
shall encourage such cooperation among state bodies and institutions, with
a view to assisting Albania in its European course, through the exchange of
experience and expertise and know-how in the implementation of the EU
policies.




Article 2

The aforementioned cooperation will focus inter alia on political, economic,
technological and cultural aspects of Albania's European integration process
and regional cooperation including by:

(a) further promoting the political support of Greece to Albania’s EU
integration process,

(b) focusing on issues relating to EU enlargement and the Accession Process
of Albania (before opening the negotiations) and in the areas covered in the
accession negotiation process (when the negotiation starts),

(c) supporting Albania's reform efforts in the context of its accession process,
(d) sharing Greece's experience and know-how on the accession process,

(e} promoting the development of institutional infrastructure in the public
sector and

() promoting capacity-building in the civil service, which could be achieved
through the exchange and assistance of experts, training programs and
seminars for civil servants and joint studies and research.

Article 3

For the development and implementation of this Memorandum the Parties
are willing to set up a Joint Committee through the exchange of Verbal
Notes, with a view to exchanging ideas and proposals, as well as drawing up
relevant Action Plans, during the second semester of every year.

The Joint Committee, consisting of representatives of the Ministry of Foreign
Affairs, will hold regular meetings, at an appropriate level and composition
to be decided by the two Parties, in order to:

a) Prepare the activities mentioned above;

b) Monitor the implementation of the cooperation programs, and;

¢) Resolve any issues which may arise regarding the implementation of
the cooperation programs.

Communication between the Parties shall take place through diplomatic
channels.

Article 4

The Parties shall examine the possibility of funding the Cooperation
Programs and the action plans by using the mechanisms of institutional
cooperation and funding which function in the framework of the EU or by
respective national budgets according to their availability.
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Article 5
The present Memorandum shall enter into force on the day of the last verbal
note by which the Parties shall inform each other that they have finalized
their respective internal procedures required for its entry into force.

It shall remain in force for an indefinite period, unless either Party desires to
denounce it by written notification through diplomatic channels.

This Memorandum shall expire six months after either Party receives the

aforesaid written notification.

Done in ................ y ONL.ecini....., of the year 2015, in duplicate each in the
English language, both texts being equally authentic.

For the Ministry of Foreign Affairs For the Ministry of Foreign Affairs
of the Hellenic Republic of the Republic of Albania

Mot Y
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ENIXHMH META®PATH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
‘ No. ®092.22/5067

MNHMONIO XYNEPTAZIAS
METAEY
TOY YIIOYPTEIOY EEQTEPIKON THE, EAAHNIKHX
AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YIIOYPTEIOY EEQTEPIKON THI, AHMOKPATIAY THY
AABANIAX
I'TA THN EINTAXYNZH TH AIAAIKATIAY. ENTAEHS THE
AHMOKPATIAY. THE AABANIAS STHN EYPQITAIKH ENQSH

To Yrovpyeio EXwrepcdv ¢ EMnvicic Anpoxpariac xm 1o Ynovpyeio
Elutepdv ¢ Anpoxpariag g AABaviac (epegiic «ta ZupBarriopeva
Mépnp»),

Me Baon 1o x0Ad xaAéd exixedo xOATIcHY oxéoenv petald g EAAnvicc
Anpoxpatiag xer mg Anpoxpariag g AABavioc,

AapBavoviag vaoym ém n Anpoxparia e ArBaviag éxer o orpanyywo
OT0Y0 va KaTaoTei péAOC TG Evpaxaiig Evoong,

AapBévovrag vmoyn w0 crafepd xpocavarohous ™mg AlBaviag mpog v
Evpenaixi Evoon ka1 tig avaveopévec HETappuBuoTIKES RpOORGDELS pE
méxomnmnépmmmﬂmwmmgmgmag
MEBdcnmﬁécuammcmd&cmnmnépwsvioanmc
EVPORAIKY|G XPOOXTIKNG TOV AVTIKOY Baixaviav,

AapBavovtag vadynm m ONUaVTIKY) gpxepia Tov Yaoupysiov Efotepixdv
™S EMavucig Anpoxparias oxera pe ™ Aerovpyia tov Beopdv
opyavov mg Evpexaixig Evoonc xm TV EQAPUOT TOV TOMTIKOV TIC
Evponraixig Eveoorg,

Zvppavnoay ta axdérovda;

Apbpo 1

Ta ZvpBaddopeva Mépn Ba evicyboouv rEpartépm xa Ba evBappivouy v
apoPaia cuvepyacia xat Ba xpodyouv v &v AO0Yw ouvepyasia petall tov

Merappacticy Yanpesia Yaovpyeiov Egotepuaiv, Adva
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Service, Athens.
SerWoededemﬁon&thﬁaéredmAﬂaimEum&hRépﬂiqueﬂémWe,
Athénes.
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KPaTKdV @opéwv xoi OECUKDV Opydvev, pe oxOmO va nopdoyovv
cuvdpopr} oy Arfavia g ZPog MV cupamaiK MG MOPEiN, pPES® TNG
avtodhaymg EPREPIHY, EPREPOYVOLOCTHVIG KX TEXVOYVOOIAS 6GOV aQopd
otV vAoroinon tev rolrtkdv g Evporaixig Evwonc.

Apbpo 2

H ev Moye ouvvepracia Ba exxevrpmBel, petafd dAwmv, OTIG TOMTIKEG,
OTKOVOUIKEG, TEXVOROYIKEG KAl ROMTIOTIKEG ZTUYES T Sradwaciag évralng
m¢ AAPaviag oty Evpaxaia) Evaoon kxu g xepwpepeiaxiig cuvepyasiog,
perald AoV pe:

(@) mv mepartép xpodbnon g xohrig omipEne mg EAMadag doov
agopd. ot} Sdkacio évalng mg AMBaviag oty Evpoxoixi Eveoon,

(B) énpaon ot Bépara mov oyetiloviar pe ™ Siedpuvon g Evpandixic
Evoong xa m Swdwacia évratng mg AABaviag (xpwv v évapén tov
Slampaypatedoemy) xar oToug Topsis xZov kalvxrovial axd T Swudkocio
EVIOZIK@OV Swmpaypotedoenv (Otav apyicer 1 Suxpaypdrevon),

(Y) ™ otipn tov perappubctxdv xpooxabeidv mg AMBaviag, oto
mMaicto g evialuig mg Swdasiag,

(8) mv avradlan tav guEPWV xa TG TEQvoyvesiac g EAAGSac
OXETIKG pe TNV evralioxn) Sudwaoia,

(e) mv mpodBnon mg avaxruing mg Beounic vaodopiig oto dnudcio
TOMEQ KaL

(o1) TV xpodbnon mg avixTuing wavotitev om Snpdowa Swiknon, 1
onoia fa propovoe va exrevydei ptow TG aviadieyig Kar TG GLVIPOpNC
EUMEPOYVOUOVIV, EXAMOEVTIKOV RPOYPOPUSTOV Kai CEMIVOPIOV Y
dnpociovg VRAAAAOUG Kot KOOV PEAETAOV KAt EPEVVAV.

Apbpo 3

INo mv avaxredn ko vdomoimon, Tov =mapéviog Mvnuoviov, to
Zopfaddopeva Mépn eivan mpdbupa va cuykpotijoouv ma Mewth
Emtporm], pécw g aviaddayig pRuatik@v SWKOHCENDY, UE OKOMO TNV
avtaddayn Wedv K TPOTAcEmV, Kabdg Kat TV EXxOVION KaTEAMAMY

Metappastia} Yanpesia Yxovpyeiov Egotepudiv, AGiva
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens.
Service de Traduction du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes.
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oxedinv dpaonc, xard to devtepo ebaumvo xale érouc,

H Mewr| Extpomn}, n omoia 6a axoteAchtal ard EKRPOCMONOVS  TOV
Ynovpyeiov Efmrepiiv, 6a TPAYUATOROEL TAKTIKEG CUVOaVTICEL;, G610
Katdunkosxﬁtsﬁoxmueci)vﬂecqmeaumomsimta%o
Zvpfaddopsva Mépn, xpoxeyévou va:

@) TPOETOWALEL TI XPOaVaPEPDEicec dpacmpidTireg,

B) mapaxorovlei myv EPAPLOT TOV APOYPOUNGTOY OUVEpYAsIac, Kat

Y) emdder Tugdv zpoPhipata xov evdéyerar va RPOKUYOUV OGOV aQopd,
oTV VAOTOMON TV RPOYpapptTOY ovvepyaciag.

TPOYPAUUATOV CUVEPYACIOS KO TV oxediwv Spaong, pe PIon Tov
HMXaVicpdV Bespudic cuvepyasiag kan gpmpatodémaonc xov Aerrovpyotv
ot0 maicto g Evpenaikic Evoong 1 axd toug avtioTorovg £Bvikoig
TPOUOAOTIONOUS, GOUPOVE e T SaBEcYOTTE TOUC

Apbpo 5

To mapév Mvnpévio Ba 1e8ei oe 10Y0 KaTa ™V Npepopnvia T TeEAgvtaiog
pnuatig Swxoivoong pe v omoia ta Zopaddopeva Mépn 6a
evnuepdvovtal apoPaia 6T éxouv 0AoxAnpwOsi ot aVTIoTONES ECMTEPIKEG
TOUG S1adKasiE O1 OROIEC axarTovVTaL @ mv évapln ™ woyvog Tov.

O mapopsivet oz wxd ma aoPTO  YPOVIKO  SraoTnpa, EKTOG €Gv
onolodfinote and ta ZvuPadidusva Mépn emBopsi va 10 xatayyeirer, HE
Tpantii avayyehia, péow mg Smhoparuic 0800,

To mapév Mvnudvio Mijyer &5 HVEG axd TOTE OV OXOWSHXOTE ANd 10, §¥O

Eywveor ... 5 OTG o, v £roug 2015, o §Yo avritura omyv
ayyAin YAdooa, ko ta §vo xeipeva ovrag eticov avlevrikd,
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EIIZHMH META®PAYH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
: No. ®092.22/5067

['a 0 Ymovpysio Efwrepwdv mc | INa o Yrovpyeio Efotepcdv g
EAnvacig Anpoxpariag Anpoxpariag mg AABaviag
(vnoypagn) (vroypagih)

AxpiBiig petdppact tov AyyAKod ZpRTOTUROL EYYPAPOV.
Abnva, 1/8/2015 O perappaoctig, Zrépavog Tépoc

Metagpasctix Yanpesia Yzovpyeiov Efurepixiw, Adqva
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens.
Service de Traduction du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes. ‘
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ApBpo devrepo

Ta Zyésia Apaong kat ta Hpoypappara Evvepyaciag OV eKmovovVTaL and ™mv Mewern
Erpony ov apBpov 3 tov Kvpovuevoy Mvvnuovioy gYKpivovtar pe Kown mpdén tay
appodiov kotg nepintwon Ynovpydv.

ApBpo tpiro

pOVTog vépov apyiler ond
KvBepvr']csmg Kol tov M

vnuoviov Zvvepyac
npoinobécewv tov GpBpov 5 avtoy.

™ dnuooicven tov omv Epnuepida tnc
foag mov kvpdveroan an ™mv TAfpwon Tov

abive, LO. 6. L,
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